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Spostovani,

v obravnavo ste nam poslali predlog, posredovan prek spletnega orodja predlagam vladi.si, ki
navaja: :

»Zahtevam od viade RS, da sprejme akt ali zakon k/ bo doloéal da morajo manjsinske
televizije, kot je omenjena TV Koper, obvezno prevajatl program, da jih lahko razume tudi
vedina v drZavi. Kot drZavljan in financer RTV-ja pricakujem, da se to uredi tako, da bom
program lahko spremijal tudi v svojem jeziku in da bom kaj. razumel «

Ministrstvo za kulturo odgovarja, da so posebne pravice avtohtone italijanske narodne skupnosti
v Sloveniji zagotovljene z Ustavo Republike Slovenije, ki v 64. &lenu med drugim doloé¢a, da je
avtohtoni italijanski narodni skupnosti ter njenim pripadnikom zagotovijena pravica, da
svobodno uporabljajo svoje narodne simbole in da za ohranjanje svoje narodne identitete
ustanavljajo organizacije, razvijajo gospodarske, kulturne in znanstvenoraziskovalne dejavnostli
ter dejavnosti na podrogju javnega obve$canja in zaloZniStva. Drzava gmotno in moralne:
podpira uveljavljanje teh pravic. !

Ustavno zagotovljene pravice avtohtone italijanske narodne skupnosti na podrogju javnega
obves¢anja se uveljavljajo z Zakonom o Radioteleviziji Slovenija (Uradni list RS, §t. 96/05,
109/05 — ZDavP-1B, 105/06 — odl. US, 26/09 — ZIPRS0809-B in 9/14; v nadaljnjem besedilu:
ZRTVS-1). Ta v 1. &lenu dologa, da je RTV Slovenija javni zavod posebnega kulturnega in
nacionalnega pomena, ki opravlja javno sluzbo na podrocju radijske in telev12uske dejavnosti,
dolo&eno s tem zakonom, z namenom zagotavljanja demokratiénih, socialnih in kulturnih potreb
drzavijank in drzavljanov Republike Slovenije, Slovenk in Slovencev po svetu, pripadnic in
pripadnikov slovenskih narodnih manjsin v Italiji, Avstriji in MadZarski, italijanske in madzarske
narodne skupnosti v Republiki Sloveniji, ter druge dejavnosti v skladu s tem zakonom in
Statutom RTV Slovenija ter zakonom, ki ureja podrocje medijev.

Na podlagi 3. ¢lena ZRTVS-1 pa javna sluzba RTV Slovenije obsega ustvarjanje, pripravijanje,
arhiviranje in oddajanje — med drugim tudi — radijskih in televizijskih programov regionainega



centra v Kopru ter radijskega in televizijskega programa za avtohtono italijansko narodno
skupnost.

TV Koper — Capodistria se povezuje v regionalni RTV-center Koper — Capodistria, ki na podlagi
75. tlena Statuta javnega zavoda Radiotelevizija Slovenija (Uradni list RS, §t. 106/06, 9/12,
55/14, 34/15 in 3/17) ustvarja, pripravija, oddaja in arhivira televizijski in radijski program v
slovensCini, televizijski in radijski program za italijansko narodno skupnost, televizijski in radijski
program za slovensko manjino v Italiji ter pripravija oddaje za nacionalne radijske in
televizijske programe. V njem delujejo $tiri uredniStva Stirih programov — dveh radijskih (Radio
Koper in Radio Capodistria italijanski program) na logenih frekvencah in dveh televizijskih
programov v slovenskem in italijanskem jeziku.

Obravnavani predlog, po katerem bi se moral televizijski program RTV Slovenije, TV Koper —
Capodistria, ki je namenjen avtohtoni italijanski narodni skupnosti, razsirjati v slovenskem
jeziku, predstavlja omejitev ustavno zagotovljenih pravic avtohtone italjanske narodne
skupnosti v Sloveniji, zato je neprimeren za nadaljnjo obravnavo.

V zvezi s tem navajamo tudi, da je pravica do uporabe lastnega jezika v medijih, namenjenih
narodnostnim skupnostim, zagotovljena tudi z Zakonom o medijih (Uradni list RS, &t. 110/06 —
uradno preci§éeno besedilo, 36/08 — ZPOmK-1, 77/10 — ZSFCJA, 90/10 — odl. US, 87/11 —
ZAVMS, 47/12, 47/15 — ZZSDT, 22/16 in 39/16), ki v sedmem odstavku 5. &lena dologa, da &e
so programske vsebine namenjene madzarski oziroma italijanski narodni skupnosti, jih lahko
izdajatelj razsirja v jeziku narodne skupnosti.

S spostovanjem,
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